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Cercare il BN altrui  

1 

Noi che siamo forti nella FD, abbiamo il 

DWR di non pensare solo a noi, ma di 

prendere sinceramente a CR gli scrupoli di chi 

è debole nella FD. 

1) Se siamo forti nella FD/GM, cioè, se abbiamo molte CNSCNZ 

di FD, non dobbiamo pensare solo a noi stessi disinteressandoci 

degli altri FT e CRSTN, ma dobbiamo prendere sinceramente e 

seriamente a CR chi è meno elevato di noi nelle CSdD, e perciò ha 

una FD che certi eventi potrebbero cancellare.. 

2 
Ciascuno di noi cerchi di fare quel che è 

gradito al prossimo ed è il suo BN per farlo 

progredire nella FD. 

2) Ciascuno che sia più elevato nelle CNSCNZdFD/GM di un FT 

deve cercare di fare ciò che è giusto per questo suo FT e per il suo 

BN, al FN di farlo progredire nelle CNSCNZdFD/GM. 

3 

Anche G MSS non ha cercato quel che a Lui 

era gradito, anzi, come dice la S: “mi divora 

lo zelo per Te ed il Tuo PLdD, così che gli 

insulti di chi T’insulta mi cadono addosso
1
”. 

3) Anche il SSrG MSS e FdD non ha cercato solo ciò che lo ha 

reso FdD, e cioè la SPZdD, e non ha fatto solo ciò che a lui era 

gradito, ma, anzi, come dice la PdD, il SSrG MSS ha pensato: 

« mi divora lo zelo per Te ed il Tuo PLdD,  

così che gli insulti di chi T’insulta mi cadono addosso ».  

E così il SSrG MSS e FdD ha agito di conseguenza e con i Suoi 

MRCL ha guarito e salvato, e per liberare ogni FdU dai suoi PC, 

che lo conducono a M, è arrivato al punto di accettare la Sua M 

per dimostrare con la Sua ARES che il FdU è più forte del PC e 

può resistere agli EMP, ai DM ed al MA stesso, e può perfino 

vincere la M1, che il MA non sa vincere; tutto questo ha fatto per 

far capire ad ogni GST che può imitarlo e seguire la Sua strada 

dell’OBDZ assoluta alla PdD per arrivare all’I ed al RdD ! ... e poi 

ancora più in là ! fino alla WE !!.  

4 

Tutto quello che leggiamo nella S, è stato 

scritto nel PSST per istruirci e tener viva la 

nostra SPR con la costanza e e 

l’incoraggiamento che da essa ci vengono. 

4) Così, tutto quanto leggiamo nella PdD, è stato scritto nel PSST 

per istruirci e tener viva la nostra SPR, con la costanza e 

l’incoraggiamento che ci vengono dalla stessa PdD e dalla Sua 

LdD. 

5 
D, il Quale soltanto può dare FR e CRGG, vi 

la CPCT di vivere d’accordo tra di voi, come 

vuole G MSS. 

5) Il SSrD ELH , se leggerete studierete e metterete in pratica la 

Sua onnisciente e santissima PdD, vi darà CRGG e FR, e la CPCT 

di vivere d’accordo tra voi, com’è gradito al SSrD nostro e FT, G 

MSS, e voi potrete vincere la M1 fuggendola e perseguendo l’I ed 

entrando nel RdD, dove non ci si sposa e non ci si marita, perché 

non si può morire
2
.  

6 
Allora, tutti d’accordo, a una sola voce, 

loderete D, il P di G MSS, nostro SSrD. 

6) Allora, tutti d’accordo, ad una sola voce, loderete il SSrDP 

DUN, P di G MSS e nostro SSrD e P anche nostro, quando saremo 

diventati FdD, seguendo le orme del nostro FT e SSrD G MSS 

nella strada dell’OBDZ
3
. 

 

                                                 
1 SLM 69, 10. 
2
 Da questa frase del SSrG MSS e FdD si capisce che scopo del matrimonio è la PR, e non il XC, né tanto meno il XP; e la PR è necessaria all’UT fino a tanto 

che la M1 non sia completamente vinta; da questo segue che procreare è un DWR d’ogni FdU, tranne casi speciali non estendibili a tutti i ministri del SSrD 
ELH, cioè a tutti i funzionari del RM e tanto meno a quelli della CHdG nel RdM, perché questo maggiorerebbe enormemente il rischio dell’estinzione 

dCHdG. Il celibato dei sacerdoti di G MSS è dunque una TN per il SSrD ELH ed i Suoi ANGdSSn, perché rende più complicata e laboriosa per loro la 

SZdUT. Tentare il SSrD ELH è PCM così grave da considerarsi doppio, nel senso che chi lo facesse di certo subirà la M1, nel mentre chi facesse un solo 
normale PCM potrebbe pentirsi e fare PTZ. 
3
 Ogni FdU, dunque, deve prima crescere e poi divenuto forte perseguire virtù e CNSCNZ per arrivare a carpire l’I, che è la CPCT di entrare nel RdD; ma 

questa non si potrà raggiungere mai, se non ci si farà carico della SZdUT tutta dei GST in modo da facilitare sempre di più la WTT sulla M1 ad ogni GST, 
finché verrà il RdD,  con la SPZdD che vince la M, quando questa SPZdD è giunta in ogni vivente che sia un GST. 
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PRFZ del MS che fonderà il RM  

7 
Accoglietevi quindi l’un l’altro, come G MSS 

ha accolto voi per la GLdD. 

7) Accogliamoci, quindi, l’un l’altro, come G MSS FdD, nostro 

SSrD e nostro FT, ci ha accolti per la GL del SSrDP DUN, del 

SSrD ELH e nostra. 

8 
G MSS si è fatto servitore degli EBR per 

compiere le PRMSdD che D fece ai Patriarchi 

e dimostrare così che D è fedele. 

8) G MSS FdD e nostro FT si è reso utile a tutti gli EBR ed a tutti 

i GST facendo loro un servizio indispensabile alla loro SZ, 

compiendo, cioè, tutte le PRMSdD, annunciate ai Patriarchi 

antichi ed ai PRF ed UdD del PSST e che lo riguardavano come 

massimo MSS e FdD; e poi, dopo aver dimostrato che il SSrDP 

DUN, è stato fedele a quanto aveva promesso, ha anche  

annunciato altre PRMSdD, che il SSrD ELH compierà per il BN 

di tutti i GST a mezzo anche d’altri Suoi servi e MS (con una sola 

“S”, perché inferiori a G ) ed UdI. 

9 

Ed è venuto anche perché i non-EBR lodino 

la Bontà di D. dice infatti al S: 
«Per la Tua Bontà Ti loderò fra le Nazioni 

e canterò con esse nuovi inni in Tuo onore4». 

 

9) G MSS FdD, nostro SSrD e nostro FT, è venuto anche, e 

soprattutto, perché i non-EBR, cioè tutti i GSTdUT, gustassero e 

lodassero la Bontà del SSrD ELH. Per questo il MS, che ha da 

venire e che sarà tratto dal PLdD dei CRSTN, dirà, secondo che 

sta scritto nella PdD:  

«Per la Tua Bontà Ti loderò fra le Nazioni 

e canterò con esse nuovi inni in Tuo onore». 

 

10 

10) Ed ancora: 

«Nazioni ! che il SSrD ELH ha scelto come 

Suo PLdD, rallegriamoci ! per le SPR che il 

SSrD ELH ci ha dato ! per l’I e la WE
5
 !!». 

10) Ed ancora: 
«Nazioni ! che il SSrD ELH ha scelto come Suo PLdD, rallegriamoci ! 

per le SPR che il SSrD ELH ci ha dato ! per l’I e la WE !!». 

 

11 

11) E di nuovo: 

«Lodate il SSrD ELH !, o voi tutte Nazioni 

del PLdD ! cantate la Sua LD !, o voi tutti PL 

del PLdD
6
 ! perché il SSrD ELH  vi darà il 

RM, darà ai miti il possesso di tutte le TR e di 

tutti i MR !». 

11) E di nuovo: 

«Lodate il SSrD ELH !, o voi tutte Nazioni del PLdD ! 

cantate la Sua LD !, o voi tutti PL del PLdD !  

perché il SSrD ELH  vi darà il RM, 

darà ai miti il possesso di tutte le TR e di tutti i MR !». 

 

12 

Ed il PRFdD IS dice: “In quel GRN tutti i PL 

del RdM guarderanno al rampollo di Jesse, 

come ad una stella e lo cercheranno dove c’è 

la sua PRSNZ gloriosa
7
”. 

12) E rallegriamoci anche noi, qui al PRSNT, perché il PRFdD IS 

dice : 

«Verrà il germoglio della radice di Jesse 

e crescerà (possente e maestoso) per guidare le Nazioni (al RM)  

e tutti i GST e i CRSTN spereranno in lui(, 

perché è una PRMS del SSrD ELH)
8
 !». 

 

13 
D, Che dà SPR, ricolmi di GI e di PE voi che 

credete e per MZZdSSn accresca la vostra 

SPR. 

13) E così, il SSrD ELH che ci dà queste SPR, ricolmi tutti voi che 

credete di GI e PE e per MZZ dei Suoi ANGdSSn accresca la 

vostra FD/GM ed estenda sempre più la vostra CNSCNZ delle 

CSdD finche possiate giungere alla SPZdD capace di darvi l’I ed 

entriate così nel RdD !.  

 

                                                 
4
 Vedi SLM 18, 50. 

5
 Rielaborazione del 1° comma di DT 32, 43. 

6
 Rielaborazione di SLM 117, 1. 

7
 IS 11, 10. 

8
 SPA cambia un po’ il versetto di IS integrandolo con altre PRFZ. 
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Apostolato e PRGT di SPA  

14 
Sono fermamente convinto, FT miei, che voi avete buone 

disposizioni, siete pieni dCNSCNZ, e quindi siete capaci 

di consigliarvi gli uni gli altri. 

14) Sono fermamente convinto, cari FT e CRSTN, che voi avete buone 

disposizioni nei vostri AN, perché avete accettato la FD/G, e dunque sarete riempiti 
di CNSCNZ, quella che viene dalla SPZdD e che gli ANG Santi dSSn vi daranno, e 

quindi sarete anche in grado di consigliarvi gli uni gli altri. 

15 
Tuttavia in alcune parte della mia LTT ho usato parole 

forti, come per ricordarvi quel che già conoscevate. L’ ho 

fatto a motivo dell’ incarico che D mi ha dato 

15) Tuttavia in alcune parti della mia LTT ho usato verso di voi parole forti, ma è 

per ribadirvi ciò che già conoscevate e che reputo più importante di altro. Ciò ho 

fatto per espletare l’incarico che il SSrD ELH mi ha dato, 

16 
Quello di essere ministro di G MSS tra i non-EBR. 
Annunziando la PdD, agisco come un sacerdote, perché 

faccio in modo che i non-EBR diventino un’offerta 

gradita a D, perché santificata dallo SSn. 

16) che è quello d’essere ministro del MSS G, FdD e nostro FT, nei confronti dei 

non-EBR. Annunziando la PdD, infatti, svolgo le funzioni di sacerdote, anche se 
sono APS e PRF, che è da più di semplice o graduato sacerdote, ed ammaestrando 

voi non-EBR a sottoporvi all’OBDZ della PdD del SSrG MSS FdD, nostro SSrD e 

nostro FT, mi sforzo di far in modo che voi CRSTN diventiate un’offerta viva e 
gradita al SSrD ELH, santificando la vostra W con l’aiuto dei Santi ANGdSSn. 

17 Perciò unito a G MSS, posso esser fiero dell’ OPRdD. 

17) Per questo, anch’ io unito al MSS G FdD e nostro FT per MZZ delle ID della 

Sua FD e DTRN, posso essere fiero, visti i risultati che il SSrD ELH ha voluto 

darmi, dell’OPR che ho svolta secondo la MSN che DP DUN mi ha dato in vostro 
favore. 

18 
Quel che ho detto è che G MSS si è servito di me per 
condurre i non-EBR ad ubbidire9 a D e lo ha fatto con 

parole e con OPRdBN, 

18) Ciò che vi ho detto è ciò che hanno detto a me del SSrG MSS FdD gli ANG 

Santi del SSrD ELH, Che si è servito anche di me per condurre all’OBDZ della 
santissima LdD e dell’onnisciente PdD anche i non-EBR, che siete voi CRSTN, FT 

di G e voi pure FdD; ed il SSrD ELH si è servito di me dandomi CPCT di parola e 

d’AZ, 

19 
Con la PT di segni miracolosi e con la FRdSSn. Partendo 

da GRSLM e muovendomi in tutte le direzioni sino ai 

confini dell’ Illiria, ho parlato di G MSS ed ho così 
portato a termine il mio compito. 

19) cioè dandomi la FR della dialettica della WR, che è propria dSSn e la 

PTdMRCL che gli ANGdSSn hanno fatto sulla mia parola, per indicarvi che Essi 

stessi approvavano e sostenevano di FTT quanto io vi dicevo e facevo per voi. 

Partendo da Gerusalemme e movendomi in tutte le direzioni, sino ai confini 
dell’Illiria, ho parlato del KRGdG MSS e FdD, nostro FT e nostro SSrD, e così ho 

portato a termine la mia MSN. 

20 
Mi sono, però, proposto di portare la PdD dove il Nome 
di G MSS non era ancora conosciuto, perché non volevo 

costruire su un fondamento già posto dagli altri. 

20) Mi sono proprio proposto di portare la PdD dove il Santo Nome di G MSS non 
era mai stato conosciuto prima; infatti, non dovevo costruire dove altri avessero già 

posto un fondamento, ma proprio negli AN ignari del MSS G nostro SSrD e FT, 

 

                                                 
9 Questo versetto, di SPA autenticamente, parla di OBDZ, che male si accorda con la FD/G, perché questa è il credere = volere che il SSrG 

sia il MSS e sia FdD. Che OBDZ c’è in questo ? direi nessuna ! perché questo credere è volere, ma non ti dice di far NL, se non entri in 

merito alla DTRNdG MSS FdD e FdU. Ecco che nella DTRNdG troviamo i 10 CMDdD ed il Suo nuovo CMDdD, che quello di amare i 

NMC; rispetto questa minilegge, allora sì che c’è OBDZ !  

Quindi tutti quei CNCT, messi in bocca di SPA, circa  la FD distinta dalla LdD (ed anche questa distinzione è un assurdo, perché se uno 

crede in G, lo ama, e se lo ama, obbedirà ai Suoi CMDdD, di G MSS cioè, come ci dice G Stesso in S.GW), ebbene, questi CNCTdFD 

staccata dalla LdD, sono contrari a questa convinzione di SPA, che occorre obbedire a D ed a G MSS, se si ha la FD. Perciò tutta la storia 

della FD senza le OPR della LdD è un artifizio ed un paradosso, che con ogni PRBLT non fu di SPA, il quale, in questi versetti secondari 

alla discussione teologica, manifesta autenticamente la sua interna convinzione, che non è quella della FD senza le OPR.  

Sono i Protestanti, più che altro, che parlano di FD senza le OPR, e ricordo in particolare Lutero, tipo birbante e più in contatto col MA, che 

non con lo SSn, ma col grandissimo merito di dare la PdD alla gente, togliendo al Clero il privilegio della detenzione riservata della PdD, 

detenzione riservata che permetteva al Clero di cambiare la PdD a loro uso e consumo.  

Forse ha fatto un po’ così anche Lutero, ma di certo profonde WR sui MRT (che non vanno pregati, perché tale culto è l’inizio dell’ 

idolatria), sull’ ECR (che è un simbolo e non il vero CPdG MSS), sulla Madonna (le cui apparizioni sono OPRdMA) ecc. lo SSn le ha 

caricate nel fardello di Lutero. 

Per quanto riguarda il CPdG, l’ ECR, aggiungo che G non è il Suo CP, perché quando il CPdG MSS era in croce o nel sepolcro, in quegli 

stessi MMT, G era in PRDS col buon ladrone, come G Stesso ci dice in croce; e dunque G è la Sua AN e non il Suo CP; di conseguenza, 

quand’anche nell’ECR ci fosse lo stesso CP e SNG di G, non ci sarebbe G, perché G era nel RdI (dove non c’è D e la Sua Corte Celeste, ma 

solo i MRT), quando il Suo CP era in croce ed il Suo SGN era stato sparso nel calvario, tutto, perché, ci dice S.GW, che quando il centurione 

colpì con la lancia il CR di G MSS, ne uscì SGN ed acqua … quindi SGN non ce n’era più nel CP in croce di G MSS. 
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21 

E così ho fatto come dice la S : 

«di Lui udranno coloro 

 ai quali non fu mai preannunziato 

e Lo capiranno coloro 

 che non Ne avevano mai udito parlare 

prima»
10

  

 

21) perché dovevo fare come dice la PdD:  

«di Lui udranno coloro ai quali non fu mai preannunziato 

e Lo capiranno coloro che non Ne avevano mai udito 

parlare prima» 

e ciò significa che il MSS G FdD e nostro FT sarà capito a 

fondo proprio da voi CRSTN, cui nessun PRF l’ aveva 

annunziato, mentre non lo capiranno coloro ai quali era stato 

annunziato dai PRF antichi, e cioè gli EBR, tranne una 

manciata di FdIR che sono gli APS ed i DSC, che Lo hanno 

annunziato all’ UT. Udire e capire  a fondo significa  

poterLo impersonare imitandone l’ARES, CS che solo i veri 

FdD possono fare; tanto è vero che l’enciclopedica 

CNSCNZdMA non è in grado di compiere l’ARES; infatti il 

MA morirà e non potrà risorgere, se non per mano di 

qualcuno che è vivo e lo richiama dal più profondo del RdI, 

per subire entrambi la M2, la perdita d’IDT e la 

cancellazione dall’essere !.  

22 
Per questo motivo più di una volta mi è 

stato impossibile venire da voi 

22) A causa della mia MSN, più di una volta mi è stato 

impossibile venire da voi. 

23 

Ma ora che ho terminato la mia MSN in 

questi luoghi, conto di recarmi da voi 

quando passerò per andare in Spagna, 

perché già da molto TP ho il vivo DS di 

rivedervi. 

23) Ora, però, per il MMT ho terminato la mia MSN in 

questi luoghi dove sono, perciò conto di venire da voi, 

quando passerò per andare in Spagna, perché da molto TP 

ho il vivo DS di rivedervi tutti e di riabbracciare i più cari. 

24 

Spero di incontrarvi nel corso del mio 

viaggio e di essere aiutato da voi a 

proseguirlo; ma prima, però, voglio 

godere un po’ della vostra compagnia. 

24) Spero quindi di rivedervi nel corso di questo mio 

viaggio in Spagna, dove mi manda il SSrD ELH, per due 

motivi: il primo è di godere un po’ della vostra compagnia 

ed il secondo è che mi diate degli aiuti per proseguire il mio 

viaggio e giungere in Spagna con qualche MZZ economico 

in più, così che non vada lì a mani vuote e possa agire non 

solo con le CPCT di cui mi ha dotato il SSrD ELH.  

25 
Ora vado a GRSLM perché devo 

compiere un servizio a favore dei credenti 

di quella comunità. 

25) Ora vado dai CRSTN di Gerusalemme, perché devo 

compiere un servizio (portare loro l’elemosina raccolta) a 

favore di quei CRSTN e non per predicare al PLdIR, come 

ho fatto l’ERR altra volta. 

26 

Le CH della Macedonia e dell’ Acaia 

hanno deciso di fare una colletta per 

aiutare i PWR
11

 della comunità di 

GRSLM 

26) Infatti le Comunità dei CRSTN della Macedonia e 

dell’Acaia hanno fatto una colletta per aiutare i CRSTN più 

poveri di Gerusalemme. 

 

                                                 
10 E’ una citazione forse di una S a noi non giunta, perché non si trova da nessuna parte. Più di un LB della S ci manca, come ad esempio il LBdENC, che 
dovrebbe trovarsi nell’ Arca di N. 
11 I CRSTN di GRSLM sono sempre nella indigenza, perché molti di essi, seguendo la nuova FD/G MSS e FdD, finiscono col trascurare l’antica FD/MH, cioè 

nella LdD; e dunque il MA trova più facilmente le ragioni per punirli; e lo fa, com’è solito, nei MMT più difficili per loro, e nei TP più inopportuni per il loro 

BN, allo scopo di sterminarli. Per questo motivo SPA insegna a non obbligarsi con la CRCS all’OBDZ di tutta la LdD, perché se così si fa’, a meno che non si 

sia dei santi molto grandi, il MA troverà molti motivi per punirci, nel tentativo di stroncarci, tanto è vero che è riuscito più volte anche a far cadere lo stesso 
SPA nell’ indigenza, nella FM e nello sconforto ...  . 
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041/2529563, unitamente ai propri dati, allo scopo di essere contattati in caso d’incontri teologici. Per ogni informazione sul testo, rivolgersi alla e-mail: 

danwin77@virgilio.it     

 

 

 

27 

Hanno deciso ritenuto, così, perché era un 

loro DWR
12

; infatti i CRSTN ed EBR (gli 

APS) hanno dato ai CRSTN e non-EBR 

(non spontaneamente, ma per ordine di D 

ed a causa del rifiuto di G MSS da parte 

del PLdIR) i loro BN spirituali, ed è 

quindi giusto che questi li aiutino nelle 

loro necessità materiali. 

27) Così, le due Comunità di CRSTN, che vi ho detto, 

hanno ritenuto un loro DWR aiutare nelle loro necessità 

materiali i CRSTN del PLdIR, visto che gli EBR, pur senza 

volerlo, ma a causa del loro rifiuto di G MSS, hanno 

costretto i CRSTN ed EBR (gli APS) a dare ai CRSTN e  

non-EBR tutti i loro BN spirituali, la loro alleanza con il 

SSrD ELH e le loro PRMSdD, avute da DP DUN per MZZ 

dei Suoi Santi ANGdSSn e per mano dei PRFdD e degli 

UdD, che furono i loro avi. 

28 
Consegnata ufficialmente questa colletta, 

e finito così il mio compito, andrò in 

Spagna passando da voi a Roma. 

28) Consegnata ufficialmente questa colletta, sarà finito il 

mio compito lì a Gerusalemme ed andrò subito in Spagna, 

ma passando da voi CRSTN e FT di Roma. 

29 
So che verrò a voi con la pienezza della 

BNDZdD di G MSS. 

29) Verrò a voi con le mani vuote, ma pur sempre con la 

pienezza della BNDZdD del SSrG MSS e FdD, ed 

approfondiremo la vostra CNSCNZ delle CSdD, 

aumentando così la BNDZdD che gli ANG Santi dSSn già 

vi hanno elargito. 

30 
Ed ora, FT, per il SSrD nostro G MSS e 

per l’ AMdD che viene dallo SSn, vi 

chiedo di pregare intensamente D per me. 

30) Vi chiedo , poi, cari FT e CRSTN, di pregare 

intensamente il SSrD ELH per me, a causa dell’AMdD del 

nostro SSrG MSS e FdD e dell’AMdD che tanto 

copiosamente profondano verso di noi gli ANG Santi dSSn. 

31 
Pregate perché possa sfuggire ai FdIR 

increduli e sia bene accolto dai FdIR 

credenti dGRSLM l’aiuto che porto loro. 

31) Pregate perché possa sfuggire ai FdIR che non credono 

nel SSrG MSS nostro FT e FdD e perché sia ben accolto 

l’aiuto che porto ai credenti e CRSTN di Gerusalemme. 

32 
Allora, se D lo vuole, verrò da voi pieno 

di GI, per riposarmi un po’ in vostra 

compagnia. 

32) Allora, se il SSrD ELH lo vorrà, verrò da voi pieno di 

GI e mi riposerò un po’ nella vostra amabile compagnia. 

33 
La PE che viene da D sia con tutti voi. 

Amen. 

33) La PE e la BNDZdD che viene dal SSrDP DUN sia con 

tutti voi e con ciascuno di voi e la SPZdD vi faccia vincitori 

del MA. Così sia !. 

 

                                                 
12

 Il CRSTN non ha alcun DWR o debito nei confronti del PLdIR per la FD/G ricevuta dagli APS cacciati dal PLdIR e 

perseguitati; il CRSTN non ha nessun debito di riconoscenza nemmeno verso gli APS, perché essi non sono venuti 

spontaneamente ai pagani per farli CRSTN, ma furono mandati da G MSS autoresuscitatosi ai pagani; quindi il nostro DWR di 

riconoscenza è verso il SSrG e non verso il PLdIR o gli APS, che NL hanno fatto per AM verso i pagani, ma tutto quanto 

hanno fatto lo hanno fatto per AMdD Che ha loro comandato di predicare ai pagani poi CRSTN. E’ per la loro GSTZ di futuri 

CRSTN, GSTZ superiore a quella del PLdIR, che D ha degnato delle Sue PRMSdD anche i pagani ed ha dato ai CRSTN sia 

l’ONR che l’ onere di fondare il RM e di trattare bene i FdIR. Anche quanto i CRSTN faranno per gli EBR, nel RM, non sarà 

fatto per AM (che probabilmente gli EBR non meritano, specie se non-CRSTN), ma sarà fatto per AMdD, per cui gli EBR non 

ci saranno debitori, ma nemmeno creditori. D ha dato agli EBR ciò che hanno meritato, nel BN e nel ML, e sempre D darà (ed 

ha dato), nel BN e nel ML, ai CRSTN ciò che si sono meritati o si meriteranno. Resta sempre il FTT che, ciò che D dà all’ U 

per i suoi meriti di GSTZ (D non agisce mai senza motivo, perché non fa’ privilegi), non è la giusta RCMPS delle AZdGSTZ 

dell’U, bensì queste sono solo il pretesto dei doni di D che sono molto più grandi, in WL, delle AZdGSTZ degli U. 
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